Lyngby-Denmark 03112006
Updated vocabulary project 6.1 ”Methods” Task 1.1
Vocabulary
The vocabulary developed in Methods is only to be used by software developers for traceability software. The vocabulary is “help files” to be used in connection to the technical Tracefish standard. To be used in that connection they are translated to “XML” files and are available on www.tracefish.org. The original files made in Excel are available at www.seafoodplus.org.

The vocabulary consists of 21 files where selected parameters are translated into the main EU languages. In the files the parameters have been placed in a standardised way and translated to as many languages as possible given the languages abilities available in the working group. All parameters are always presented in English. 
The vocabulary for the technical Tracefish standard is now completed included all translations. Examples from the files are given in this report. The vocabulary however is not static. When new parameters arises trough the work in the whole Seafood plus projects it is possible to add it to the technical standard (the Tracefish standard for farmed and caught fish is a CEN standard and is not changed – changes are ONLY made in the technical Tracefish standard). The project will add new parameters if they arises in the ongoing projects during the Seafood plus project period. 
Main changes:

The technical Tracefish standard is now to a higher degree multilingual and self-explaining. All the standardised FAO 10462 fish-species have been added the Speciestype file. The standardised EU size groups have been added to make the standard more useful in practise. 

The format of the “standard” excel file is as follows:
	
	Standard “header” for each file 

	
	Description: SimpleType name="Name of the parameter", Date, description of

 The use/purpose 

	
	Reference: The reference where the parameter abbreviations and descriptions have been taken

	
	Update date and update name: Updated date, by the name of the person/s responsible for the work done

	Column names and language   translations
	
	
	
	

	Danish_text
	
	
	
	

	Norwegian_text
	
	
	
	

	Spanish_text
	
	
	
	

	French_text
	
	
	
	

	English_text
	Standard abbreviation/name
(the “key” for the Tracefish technical standard)
	English
	French
	Other languages…

	
	Parameter abbreviation/name
	English description
	French description
	Other languages

Description


The file name is also the parameter name. 
The files with the selected parameters are here listed and described 
AreaOfOriginType.xls - The area 27IIId (Baltic Sea) have been added, because this is a specific demand in the EU regulation on catch area. FAO maps have been added for further explanation.
CharacteristicsTypeType.xls - translations have been added
CheckPerformedType.xls - translations have been added
FishFarmKindType.xls - translations have been added
FishingMethodType.xls - translations have been added
FreshnessgradeEU.xls - The translation/explanation on the EU freshness grade “E”, “A”, and “B” have been made. The translation is in English, Spanish, French Portuguese, Italian, German, Danish, Norwegian, Faroese and Icelandic. 

GeneticCharacteristicsType.xls - translations have been added
KillingMethodType.xls - translations have been added
LoadingTechnologyType.xls - translations have been added
MeasurementMethodType.xls - translations have been added
NetGrossIndicatorType.xls - translations have been added
ProcessorKindType.xls - translations have been added
ProductConditionType.xls - translations have been added
ProductFormType.xls - translations have been added
ProductionMethodType.xls - translations have been added
SEAFOODplus mapservice.xls - A SEAFOODplus “mapservice” that translate a nautical position to user friendly maps have been developed and is available online on a GIS-server free of charge. The above file contains the explanation on the use of it. A position is send to the server by the user and an overall and a more specific map (two bitmap files) is returned to a mail address defined by the user. The position is converted to a highlighted square on both maps, exact enough for the producer/retailer and end user and not so precise that the fisherman reveals the exact fishing position to his competitors (the other fishermen).   

SizegradeEU.xls – The EU standard for fish size grades (the “key” is the 3 alpha code for each fish species)   

SizeGradeMethodType.xls - translations have been added
SpeciesType.xls -10462 fish species have been added. Each species with its standardised 3 alpha code (a 3 letter abbreviation). The 3 alpha code is the key for the fish species
StowageMethodType.xls - translations have been added
TemperatureControlMethodType.xls - translations have been added
The present collection of files have been trough a review process to minimise the possibility for errors
Each file has been added in the following pages. Each file should be self-explained.
Files in alphabetic order:

AreaOfOriginType.xls

CharacteristicsTypeType.xls

CheckPerformedType.xls

FishFarmKindType.xls

FishingMethodType.xls

GeneticCharacteristicsType.xls
FreshnessgradeEU.xls

KillingMethodType.xls

LoadingTechnologyType.xls

MeasurementMethodType.xls
NetGrossIndicatorType.xls

ProcessorKindType.xls

ProductConditionType.xls

ProductFormType.xls

ProductionMethodType.xls

SEAFOODplus mapservice.xls

SizegradeEU.xls

SizeGradeMethodType.xls

SpeciesType.xls

StowageMethodType.xls

TemperatureControlMethodType.xls
In the following the files are explained and an example is given on the translations

AreaOfOriginType.xls


[image: image1.wmf]Description:element name="AreaOfOriginType". This variable is used to give the FAO area of origin. FAO area maps are added this file. This file is the same

 file as included in the technical Tracefish standard. But area 27IIId (Baltic Sea) have been added,the list, because this is a specific 

demand in the EU regulation on catch area, and maps is added for explanation.

Reference: Reference: FAO  Capture production: by major fishing areas (ftp.fao.org/fi/STAT/by_FishArea/Default.htm. 

Update date and update name: Update date and update name: Updated 13092004 by Frederiksen, M., DIFRES; Olsen P., NIFA; Forås E., SINTEF;

 Færø O. JFK; Arnason S. RF; Zárate A., AZTI and Hoskuldsson S., Maritech. The authors take no responsability for the content of this file.
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[image: image2.wmf]Specification of overall FAO areas (From FAO.org)

Specification of the FAO area 27IIId (Baltic Sea) is made in this map (From FAO.org)




Specification of overall FAO areas (From FAO.org)




CharacteristicsTypeType.xls

[image: image3.wmf]Description:element name="CharacteristicsTypeType". This variable is used for additional information.  

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English. 

Update date and update name: Updated 13092004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. 

and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.:

 AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

CharacteristicsTypeType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Log

registrar

enregistrer

registro

registrare

Log

Log

Log

Skráseting

Skrá

Quantity

cantidad

quantité

quantidade

quantità

Quantität/Menge

Kvantitet

Kvantitet

Nögd

Magn

Weight

peso

poids

peso

peso

Gewicht

Vægt

Vekt

Tyngd

Þyngd

Count

recuento

comptage

contagem

conteggio

Anzahl

Antal

Antall

Tal

Fjöldi

Record

registro

registre

registro

registro

Aufzeichnung

Record

Registrere

Skráseta

Skráning

Colour

color

couleur

cor

colore

Farbe

Farve

Farge

Litur

Litur

Density

densidad

densité

densidade

densità

Dichte

Densitet

Tetthet

Tættleiki

Þéttleiki

Texture

textura

texture

textura

tessitura

Textur

Tekstur

Tekstur

Teksturur

Áferð

HACCP

APPCC

HACCP

HACCP

HACCP

HACCP

HACCP

HACCP

HACCP

HACCP

Extension

extensión

allonge

extensao

estensione

Erweiterung

Udvidelse

Utvidelse

Víðkan

Viðbót

Other

otros

autres

outros

altros

Andere

Andet

Andre

Annað

Annað


CheckPerformedType.xls
[image: image4.wmf]Description:element name="CheckPerformedType". This variable describes the way checkweiging is performed - if any.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English. 

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: SINTEF-Norway;

 Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors 

take no responsibility for the content of this file.

CheckPerformedType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

manual

manual

manuel

manual

manuale

manuell

manuelt

manuelt

Manuelt

handvirkt

electronic

electronico

électronique

eletronico

elettronico

elektronisch

elektronisk

elektronisk

Elektroniskt

rafrænt

no

no

non

nao

no

kein

ingen

ingen

Onkið

enginn


FishFarmKindType.xls

[image: image5.wmf]Description:element name="FishFarmKindType". This variable is used to describe the Broodstock, Hatchery or ongrowing in connection to farmed fish.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English. 

Update date and update name: Updated 13092004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; 

Storøy J. and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.;

 Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

FishFarmKindType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Broodstock

stock crias

stock elevage

numero de crias

stock allevamento

Rogenproduzent

Rognproducent

Rognprodusent

Rognframleiðari

Klakfiskur

Hatchery

criadero

incubateur

criador

allevamento

Besatzfischproduktionsanlage

Sættefiskanlæg

Settefiskanlegg

Smoltstöð

Klakstöð

Ongrowing

engorde

engraissage

engordo

ingrassamento

Fischaufzuchtanlage

Fiskeopdrætsanlæg

Fiskeoppdrettsanlegg

Alistöð

Áframeldi

Other

otros

autres

outros

altros

Andere

Andre

Andre

Annað

Annað


FishingMethodType.xls

The file is too large to be shown here. For all details use the file from www.seafoodplus or www.tracefish.org. The fishing gear is translated to English, Spanish, Portuguese, French and Danish

[image: image6.wmf]Description: SimpleType name="FishingMethodType", The different Gear Categories are abbreviated and descriped,This is only available in English, Spanish and Danish, 16112004 

Reference: FAO Appendix 4. International Standard Statistical Classification of Fishing Gear (ISSCFG) (http://www.fao.org/docrep/003/w9633e/w9633e0k.htm)</xsd:documentation Date:12082004):

 Translation into other languages have been made with help from the "Multilingual dictionary of fishining gear" Fishing New Books and Office for official Publications of the European communities 1992. 

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.:

 JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

Icelandic_text

Stöðluð skammstöfun

Veiðarfæraflokkur, enska

Nánari veiðarfæraflokkur, enska

Veiðarfæraflokkur, spænska

Faroese_text

Standard stytting

Yvirskipaður reiðskapsflokkur, enskt

Nágreiniligur reiðskapsflokkur á enskum

Yvirskipaður reiðskapsflokkur á sponskum

Norwegian_text

Standard forkortelse

Overordnet redskapskategori, engelsk

Mer spesifikk redskapskategori, engelsk

Overordnet redskapskategori, spansk

Danish_text

Standard forkortelse

Overordnet redskabskatagori, engelsk

Mere specifik redskabskatagori, engelsk

Overordnet redskabskatagori, spansk

German_text

Standardabkürzung

Übergeordnete Ausrüstungskategorie, Englisch

Spezifizierte Ausrüstungskategorie, Englisch

Übergeordnete Ausrüstungskategorie, Spanisch

Italian_text

Abbreviatura standard

Categorias globales de paranco de pesca, Inglese

Categorias più specificas de paranco de pesca, Inglese

Categorias globales de paranco de pesca, Spagnolo

Portuguese_text

Abreviatura padrão

Categorias Totais da Redes, Inglês

Categorias Mais Especificas da Redes, Inglês

Categorias Totais da Redes, Espanhol

French_text

Abréviation standard

Catégorie Global de Attirail de Pêche , Anglais

Catégories plus spécifiques de Attirail de Pêche, Anglais

Catégorie Global de Attirail de Pêche , Espagnol

Spanish_text

Abreviación estandar

Categorias Globales de Artes de pesca, Inglés

Categorías de Artes más específicas, Inglés

Categorias Globales de Artes de pesca, Español

English_text

Standard abbreviations

Overall Gear Categories, English

More specific gear categories, English

Overall Gear Categories, Spanish

PS

SURROUNDING NETS

With purse lines

REDES DE CERCO

PS1

SURROUNDING NETS

- one boat operated purse seines

REDES DE CERCO

PS2

SURROUNDING NETS

- two boat operated purse seines

REDES DE CERCO

LA

SURROUNDING NETS

Without purse seines (lamparas)

REDES DE CERCO

SB

SEINE NETS

Beach Seines

REDES DE TIRO

SV

SEINE NETS

- boat or vessel seines

REDES DE TIRO

SDN

SEINE NETS

- Danish seines

REDES DE TIRO

SSC

SEINE NETS

- Scottish seines

REDES DE TIRO

SPR

SEINE NETS

- pair seines

REDES DE TIRO

SX

SEINE NETS

Seine nets (not specified)

REDES DE TIRO

TBB

TRAWLS, Bottom trawls

- beam trawls

ARRASTRE, Arrastre de fondo

OTB

TRAWLS, Bottom trawls

- otter trawls

ARRASTRE, Arrastre de fondo

PTB

TRAWLS, Bottom trawls

- pair trawls

ARRASTRE, Arrastre de fondo

TBN

TRAWLS, Bottom trawls

- nephrops trawls

ARRASTRE, Arrastre de fondo

TBS

TRAWLS, Bottom trawls

- shrimp trawls

ARRASTRE, Arrastre de fondo

TB

TRAWLS, Bottom trawls

- bottom trawls (not specified)

ARRASTRE, Arrastre de fondo

OTM

TRAWLS, Midwater trawls

- otter trawls1

ARRASTRE, Arrastre pelágico

PTM

TRAWLS, Midwater trawls

- pair trawls

ARRASTRE, Arrastre pelágico

TMS

TRAWLS, Midwater trawls

- shrimp trawls

ARRASTRE, Arrastre pelágico

TM

TRAWLS, Midwater trawls

- Midwater trawls (not specified)

ARRASTRE, Arrastre pelágico

OTT

TRAWLS

Otter twin trawls

ARRASTRE

OT

TRAWLS

Otter trawls (not specified)

ARRASTRE

PT

TRAWLS

Pair trawls (not specified)

ARRASTRE

TX

TRAWLS

Other trawls

ARRASTRE

DRB

DREDGES

Boat dredges

RASTRAS

DRH

DREDGES

Hand dredges

RASTRAS

LNP

LIFT NETS

Portable lift nets

REDES IZADAS

LNB

LIFT NETS

Boat-operated lift nets

REDES IZADAS

LNS

LIFT NETS

Shore-operated lift nets

REDES IZADAS

LN

LIFT NETS

Lift nets (not specified)

REDES IZADAS

FCN

FALLING GEAR

Cast nets

REDES DE CAIDA

FG

FALLING GEAR

Falling Gear (not specified)

REDES DE CAIDA

GNS

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Set gillnets (anchored)

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GND

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Driftnets

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GNC

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Encircling gillnets

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GNF

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Fixed gillnets (on stakes)

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GTR

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Trammel nets

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GTN

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Combined gillnets-trammel nets

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GEN

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Gillnets and entangling nets

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

GN

GILLNETS AND ENTANGLING NETS

Gillnets (not specified)

REDES DE ENMALLE Y DE ENREDO

FPN

TRAPS

Stationary uncovered pound nets

TRAMPAS

FPO

TRAPS

Pots

TRAMPAS

FYK

TRAPS

Fyke nets

TRAMPAS

FSN

TRAPS

Stow nets

TRAMPAS

FWR

TRAPS

Barriers, fences, weirs etc.

TRAMPAS

FAR

TRAPS

Aerial Traps

TRAMPAS

FIX

TRAPS

Traps (not specified)

TRAMPAS

LHP

HOOKS AND LINES

Handlines and pole-lines (hand operated)

SEDAL Y ANZUELO

LHM

HOOKS AND LINES

Handlines and pole-lines (mechanised)

SEDAL Y ANZUELO

LLS

HOOKS AND LINES

Set longlines

SEDAL Y ANZUELO

LLD

HOOKS AND LINES

Drifting longlines

SEDAL Y ANZUELO

LL

HOOKS AND LINES

Longlines (not specified)

SEDAL Y ANZUELO

LTL

HOOKS AND LINES

Trolling lines

SEDAL Y ANZUELO

LX

HOOKS AND LINES

Hooks and lines (not specified)

SEDAL Y ANZUELO

HAR

GRAPPLING AND WOUNDING

Harpoons

ARTEFACTOS DE HERIR Y AFERRAR

HMP

HARVESTING MACHINES

Pumps

MAQUINAS DE RECOLECTAR


FreshnessgradeEU.xls
[image: image7.wmf]Description:element name="FreshnessgradeEU" type, Council Regulation (EC) No 2406/96 of 26 November 1996 laying down common marketing standards for certain fishery productsEU.

 The diffrent EU freshness grades (E,A,B,not approved) are described in English. The species are divided into five different general species catagories mentioned in the columb

 "Species (in general)".

 

Reference: Council Regulation (EC) No 2406/96 of 26 November 1996 laying down common marketing standards for certain fishery products,Official Journal L 334 , 23/12/1996 P. 0001 - 0015, 

( Downloaded from: http://europa.eu.int/servlet/portail/RenderServlet?search=CELEXnumdoc&lg=EN&numdoc=31996R2406&, date:24082004) 

Update date and update name: Updated 01042005 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.:

 JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content 

of this file.

EU Freshness grade

Text in different languages

Icelandic_text

Tegundir (almennt)

3 stafa kóði

Ferskleikaflokkur

Roð

Slím á roði

Augu

Tálkn ( Eftirfarandi ferskleikaflokkar gilda fyrir síld og makríl sem geymd eru í kældum sjó (annad hvort með ís (CSW) eða vélrænt kælt (RSW) - Skilyrði A gildir fyrir flokkana Ekstra og A

Lífhimna (í slægðum fiski)

Lykt af tálknum og úr kviðarholi - hvítur fiskur nema rauðspretta

Faroese_text

Fiskaslög (alment)

3 alpha kota fyri fiskaslög

Feskleiki

Skræða

Slím á skræðu

Eygu

Táknur (Fylgjandi feskleikabólkar eru galdandi fyri sild og makrel, sum er goymdur í niðurköldum sjógvi (antin við ísi (CSW) ella mekaniskari köling (RSW) - Eyðkennið A er galdandi fyri bólkarnir Ekstra og A)

Royggj (í kruvdum fiski)

Luktur frá táknum og royggji - hvítur fiskur undantikið reyðspröka

Norwegian_text

Arter (generelt) 

3 alpha kode for arter

Ferskhetsgrad

Skinn

Slim på skinn

Øye

Gjeller (Følgende ferskhetskategorier gjelder for sild og makrell, som oppbevares i nedkjølt sjøvann (enten med is (CSW) eller mekanisk nedkjølt (RSW) - Kriteriet A gjelder for kategoriene Ekstra og A

Bukhinne ( i renset fisk)

Lukt fra gjeller og bukhule - hvitfisk bortsett fra rødspette

Danish_text

Arter (generelt)

3 alpha code for arter der indgår ifølge reguleringen (alle arter er IKKE inkluderet pga. 3 alpha definitionen)

Friskhedsklasse

Skind

Slim på skind

Øjne

Gæller (Følgende friskhedskategorier gælder for sild og makrel, som opbevares i køligt havvand (enten iskølet (CSW) eller mekanisk kølet (RSW)) - Kriterie A gæller for klasserne Ekstra og A)

Bughinde (i renset fisk)

Lugt fra gæller og bughule - hvidfisk bortset fra rødspætte 

German_text

Arten (generell)

3 alpha code für zugehörige Arten infolge EU-Verordnung (alle Arten sind NICHT eingeschlossen aufgrund 3 alpha Definition)

Frischeklasse

Haut

Schleimmantel

Augen

Kiemen

Peritoneum (bei ausgenommenem Fisch)

Geruch von Kiemen und Leibeshöhle - Magerfische ausser Scholle oder Goldbutt

Italian_text

Species (in general)

Codice 3 alfa di specie dei pesci che appartengono alla categoria generale di specie secondo la regolazione (tutte le specie non sono incluse en la definizione dell'alfa 3)

Categoria di freschezza

Pelle

Muco cutaneo

Occhio

Branchie (All'aringa e allo sgombro conservati in acqua di mare fredda o refrigerati sotto ghiaccio o con mezzi meccanici che rispondono ai requisiti previsti nella Directiva, il criterio A si applica akke categorie Extra ed A

Peritoneo (nel pesce senza visceri)

Odore delle branchie e della cavità addominale, esclusa la passera di mare

Portuguese

Espécies (en general)

Código 3 alfa do espécies dos peixes que pertencem à categoria total da espécie de acordo com o regulamento (todas as espécies não são incluídas in la definição do alfa 3)

Categorias de Frescura

Pele

Muco cutaneo

Olho

Guelras (Ao arenque, à sarda e à cavala conservados em água do mar fria ou refriferada con gelo (CSW) ou por meios mecànicos (RSW) que preencham os requisitos fixados da Directiva aplicam-se as seguinyes catergorias de frescura, o criterio A aplica-se às categorias Extra e A

Peritoneu (no peixe eviscerado)

Cheiro das guelras e da cavidade abdominal, excepto solha ou patruça

French_text

Espèces (in general)

Code 3 alpha de espèces de poissons appartenant à la catégorie globale d'espèce selon le règlement (toutes les espèces ne sont pas incluses en la définition de l'alpha 3)

Catégories de fraîcher

Peau

Mucus cutané

Oeil

Branchies (pour le hareng et le maquereau conservés en eau de mer réfrigéré, soit au moyen de glace (CSW) ou par des moyens mécaniques (RSW) qui sont conformes aux prescriptions de la directive, les catégories de fraîcheur suivantes s'appliquent, le critère de A s'applique aussi à la catégorie Extra

Péritoine (dans le poisson éviscéré)

Odeur des branchies et de la cavité abdominale, poissons blancs sauf plie ou carrelet

Spanish_text

Especies (general)

Codigo 3 alpha de especies pertenecientes a todo el rango de categorías de especies acorde a la regulación (no todas la especies se incluyen en la definición 3 alpha)

Categoría de Frescura

Piel

Mucosidad cutánea

Ojo

Branquias (Para el arenque y la caballa conservados en agua de mar fría (ya sea refrigerada con hielo (CSW), o por medios mecánicos (RSW)) serán aplicables las siguientes categorias: se aplicará el criterio A applies a las categorías Extra y A)

Peritoneo (en pescado eviscerado)

Olor de las branquias y de la cavidad abdominal, pescado blanco excepto platija o acedía

English_text

Species (in general)

3 alpha code fish species belonging to the overall species category according to the regulation (all species are NOT included because of the 3 alpha definition)

Freshness grade

Skin

Skin mucus

Eye

Gills (For herring and mackerel preserved ind cool seawater (either chilled by ice (CSW), or refrigerated by mechanical means (RSW)) the following freshness categories apply: criterion A applies for Extra and A categories)

Peritoneum (in gutted fish)

Smell of gills and abdominial cavity, for white fish other than plaice

Whitefish species

HAD, COD, POL, POK, REG, WHG, LIN, HKE, FBM, MON, BIB, POD, BOG, PIC, COE, GUG, LZZ, PLE, LEZ, SOL, DAB, LEM, FLE, CUT, 

Extra

Bright, iridescent pigment (save for redfish) or opalescent; no discolouration

Aqueous, transparent

Convex (bulging); black, bright pupil; transparent cornea

Bright colour; no mucus

Smooth; bright; difficult to detach from flesh

Seaweedy

Whitefish species

HAD, COD, POL, POK, REG, WHG, LIN, HKE, FBM, MON, BIB, POD, BOG, PIC, COE, GUG, LZZ, PLE, LEZ, SOL, DAB, LEM, FLE, CUT, 

A

Pigmentation bright but not lustrous

Slightly cloudy

Convex and slightly sunken; black dull pupil; slightly opalescent cornea

Less coloured; transparent mucus

Slightly dull; can be detached from flesh

No smell of seaweed; neutral smell

Whitefish species

HAD, COD, POL, POK, REG, WHG, LIN, HKE, FBM, MON, BIB, POD, BOG, PIC, COE, GUG, LZZ, PLE, LEZ, SOL, DAB, LEM, FLE, CUT, 

B

Pigmentation in the process of becoming discoloured and dull

Milky

Flat; opalscent cornea; opaque pupil

Brown/grey becoming discoloured; thick, opaque mucus

Speckled; comes away easily from flesh

Fermented; slightly sour

Whitefish species

HAD, COD, POL, POK, REG, WHG, LIN, HKE, FBM, MON, BIB, POD, BOG, PIC, COE, GUG, LZZ, PLE, LEZ, SOL, DAB, LEM, FLE, CUT, 

Not admitted

Dull pigmentation (Or in a more advanced state of decay)

Yellowish grey, opaque mucus

Concave in the centre; grey pupil; milky cornea (Or in a more advanced state of decay)

Yellowish; milky mucus (Or in a more advanced state of decay)

Does not stick (Or in a more advanced state of decay)

Sour

Bluefish

POS, WHB

Extra

Bright pigmentation, bright, shining iridecent colours; clear destinction between dorsal and central surfaces

Aqueous, transparent

Convex, bulging; blue-black bright pupil, transparent 'eyelid'

Uniformly dark red to purple. No mucus

Bluefish

POS, WHB

A

Loss of lustre and shine; duller colours; less difference between dorsal and ventral surfaces

Slightly cloudy

Convex and slightly sunken; dark pupil; slightly opalescent cornea

Less bright colour, paler at edges. Transparent mucus

Bluefish

POS, WHB

B

Dull, lustreless, insipid colours; skin creased when fish curved

Milky

Flat; blurred pupil; blood seepage around the eye

Becoming thick discoloured opaque mucus

Bluefish

POS, WHB

Not admitted

Very dull pigmentation; skin coming away from flesh (Fresh fish prior to the onset of rigor mortis will not be firm and elastic but will still be graded in category Extra

Yellowish grey, opaque mucus (Fresh fish prior to the of rigor mortis will not be firm and elastic but will still be graded in category Extra)

Concave in the centre; grey pupil; milky cornea (Fresh fish prior to the onset of rigor mortis will not be firm and elastic but will still be graded in category Extra)

Yellowish; milky mucus (Or in a more advanced state of decay)

Selachii

DGS, RJB

Extra

Bright, iridescent and shiny pigmentation, aqueous mucus

Convex, very bright and iridecent; small pupil

Selachii

DGS, RJB

A

Bright pigmentation, aqueuous mucus

Convex and slightly sunken; loss of brightness and iridescence, oval pupils

Selachii

DGS, RJB

B

Pigmentation in the process of becoming discoloured and dull, opaque mucus

Flat, dull

Selachii

DGS, RJB

Not admitted

Discolouration, skin creased, thick mucus

Concave yellowish (Or in a more advanced state of decay)

Specific or additional criteria for skate

RJB

Extra

Bright, iridecent and shiny pigmentation, aqueous mucus

Specific or additional criteria for skate

RJB

A

Bright pigmentation, aqueuous mucus

Specific or additional criteria for skate

RJB

B

Pigmentation in the process of becomming discoloured and dull, opaque mucus

Specific or additional criteria for skate

RJB

Not admitted

Discolouration, skin creased, thick mucus

Cephalopods

SQR

Extra

Bright pigmentation, skin sticks to flesh

Cephalopods

SQR

A

Dull pigmentation; skin sticks to flesh

Cephalopods

SQR

B

Discoloured; easily detached from flesh

Crustaceans (Shrimps)

PRA

Extra

Crustaceans (Shrimps)

PRA

A

Crustaceans (Norway lobsters)

NEP

Extra

Crustaceans (Norway lobsters)

NEP

A

Crustaceans (Norway lobsters)

NEP

B


GeneticCharacteristicsType.xls

[image: image8.wmf]Description:element name="GeneticCharacteristicsType". This variable is for decription of farmed fish.  

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 011212004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: 
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Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

GeneticCharacteristicsType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Females

Hembras

femmelles

femea

femmina

Weiblich

Hunner

Hunner

Hon

Hrygnur

Males

Machos

mâles

macho

macho

Männlich

Hanner

Hanner

Hann

Hængar

Mixedsex

Mezcla sexo

Mélange sexe

sexo mixto

Mescolanza sesso

Geschlechter gemischt

Blandet køn

Blandet kjønn

Bæði kyn

Bæði kyn

Triploids

Triploide

Triploides

Triploide

Triploide

Triploid

Triploid

Triploider

Þrílitna

Other

Otros

autres

outros

altros

Andere

Andet

Andre

Annað

Annað


KillingMethodType.xls
[image: image9.wmf]Description:element name="KillingMethodType". This variable is for description of the killing method used.  

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: 
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KillingMethodType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

stunned

aturtido

atourdie

aturdido

stordito

betäubt

bedøvet

bedøvet

sligin

deyfður

CO2

CO2

CO2

CO2

CO2

CO2

CO2

CO2

CO2

CO2

livechilling/CO2

frío vivo/CO2

refroidissement vie/CO2

frio en vivo/CO2

rafreddamento vivo/CO2

lebend gekühlt/CO2

levende kølet/CO2

levende kjølet/CO2

köldur livandi/CO2

lifandi kældur/CO2

electricity

electricidad

électricité

eletricidade

elletricittá

elektrizität

elektricitet

elektrisitet

ravmagn

rafmagn

other

otros

autres

outros

altros

andere

andet

andre

annað

annað


LoadingTechnologyType.xls

[image: image10.wmf]Description:element name="LoadingTechnologyType". This variable is used to describe the loading technology.  

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 011212004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J.

 and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. 

Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

LoadingTechnologyType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Pumping

Bombeo

pompage

bomba

pompare

Pumpen

Pumpe

Pumping

Pumpa

Dæling

Gravity

Gravedad

gravité

gravidade

gravitá

Schwerkraft

Tyngdekraft

Tyngdekraft

Tyngdarkraft

Þyngdarafl

Netting

Salavardo

filet

rede

rete

Netz

Net

Håving

Nót

Háfun

Other

otros

autres

outros

altros

Andere

Andet

Andre

Annað

Annað


MeasurementMethodType.xls
[image: image11.wmf]Description:element name="MeasurementMethodType". This variable is used to describe where a measurement is done and a description of the measurement type.  

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J.

 and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. 

Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

MeasurementMethodType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

atSea

en mar

en mer

em mar

in mare

auf See

på havet

på havet

á sjónum

á sjó

shore

en tierra

sur terré

em terra

in terra

an Land

på land

på land

á landi

í landi

EU

UE

UE

UE

UE

EU

EU

EU

ES

EU

QIM

QIM

QIM

QIM

QIM

QIM

QIM

QIM

QIM

QIM

other

otros

autres

outros

altros

andere

andet

andre

annað

annað


NetGrossIndicatorType.xls
[image: image12.wmf]Description:element name="NetGrossIndicatorType". This variable is used to describe what kind of weight that is used.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 011212004by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and 

Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. 

Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

NetGrossIndicatorType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Net

neto

net

neto

neto

Nettogewicht

Nettovægt

Nettovekt

Nettovekt

Nettóvigt

Product

Producto

produit

produto

prodotto

Produkt

Produkt

Produkt

Vöra

Vara

Gross

Bruto

gros

groso

grosso

Bruttogewicht

Bruttovægt

Bruttovekt

Bruttovekt

Brúttóvigt

Other

otros

autres

outros

altros

Andere

Andet

Annet

Annað

Annað


ProcessorKindType.xls
[image: image13.wmf]Description:element name="ProcessorKindType". This variable is used to describe the processor.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: SINTEF-Norway; 

Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take 

no responsibility for the content of this file.

ProcessorKindType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

feedprocucer

productores alimento

producteur

productor 

produttore alimento

futterproduzent

foderproducent

fòrprodusent

fóðurframleiðari

fóðurframleiðandi

consumerprod

consumidor producto

consommateur

consumidor

consumattore prodotto

lebensmittelproduzent

konsument producent

ferdigvare produsent

matvöruframleiðari

matvælaframleiðandi

other

otros

autres

outros

altros

andere

andet

annet

annað

annað


ProductConditionType.xls

[image: image14.wmf]Description:element name="ProductConditionType". This variable is used to describe the conservation method.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 011212004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: 

SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland.

 The authors take no responsibility for the content of this file.

ProductConditionType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Ambient

Al Ambiente

ambiante

Al ambiente

ambiente

Umgebungstemperatur

Omgivelsestemperatur

Omgivelsestemperatur

Umhvörvishitið

Umhverfishiti

Iced

En hielo

glacé

gelado

gelato

Eislagerung

Iset

Iset

Ísað

Ísað

Frozen

Congelado

gelé

congelado

congelato

Gefroren/Tiefgefroren

Frosset

Frosset

Fryst

Frosið

Other

otros

autres

outros

altros

Andere

Andet

Andre

Annað

Annað


ProductFormType.xls
[image: image15.wmf]Description:element name="ProductFormType". This variable describe how the fish has been prepared.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: 
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Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

ProductFormType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

life

vivo

vie

vivo

vivere

lebend

levende

levende

livandi

lifandi

whole

entero

entier

inteiro

intero

ganz

hel

hel

heilur

heill

gutted

eviscerado

évisceré

eviscerado

sventrare

ausgenommen

renset

sløyd

kruvdur

slægður

headed

descabezado

étetêr

descabeçado

scapezzare

geköpft

hovedkappet

hodekappet

avhövdaður

hausaður

filleted

fileteado

filetage

afatiado

filettare

filetiert

filleteret

filetert

flaktur

flakaður

headed_and_gutted

eviscerado descabezado

étetêr évisceré

eviscerado descabeçado

scapezzare sventrare

geköpft und ausgenommen

hovedkappet og renset

hodekappet og sløyd

avhövdaður og kruvdur

hausaður og slægður

other

otros

autres

outro

altros

andere

andet

andre

annað

annað
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[image: image16.wmf]Description:element name="ProductionMethodType". This variable indicates if the fish has been farmed or caught.

 

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.

Update date and update name: Updated 011212004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and 

Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. 

Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

ProductionMethodType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Farmed

cultivado

cultiver

cultivado

coltivare

Aufzucht

Opdrættet

Oppdrettet

Aldur

Úr eldi

Wild

salvaje

sauvage

selvagem

silvestre

Wildfang

Vildfanget

Villfanget

Villur

Villtur

Both

ambos

les deux

ambos

ambo

Beides

Begge dele

Begge deler

Bæði

Bæði

Other

otros

autres

outro

altros

Anderes

Andet

Andre

Annað

Annað


SEAFOODplus mapservice.xls

[image: image17.wmf]Description:element name="SEAFOODplus mapservice". This service is used to transfer any given position (a catch position for instance)   

to easy understandable maps. The maps can be used to transfer nautical positions given in the Tracefish technical standard to easy understandable/selfexplaning maps.

The SEAFOODplus mapsservice is the same as the Tracefish mapservice

Reference: DIFRES, Dept. of IT and Engineering. The technical Tracefish group,

Update date and update name: Updated 04022004 by Sandbeck P. and Frederiksen, M., DIFRES. Version 1.0. The authors take no responsibility for the content of this file.

Introduction

The SEAFOODplus map service is an XML Web service, which produces map files based on a coordinate set. The Web service offers one method called MapInMail

 with the following profile:

<summary> 

Creates a map and an overview map showing the position of a coordinate set. The two maps are send to the email adress as attached jpeg files. Returns a http reference to the detailed map,

 in case of an error, a reference to the error picture is returned

</summary>

<param name="strMail">The email adress</param>

<param name="lonDegree">Longitude degree</param>

<param name="lonMinute">Longitude minute</param>

<param name="lonSecond">Longitude second</param>

<param name="latDegree">Latitude degree</param>

<param name="latMinute">Latitude minute</param>

<param name="latSecond">Latitude second</param>

<author>Peter Sandbeck, Danish Institute for Fisheries Research</author>

<updated>04/02/2005</updated>

The format of the coordinates is the Tracefish format for coordinates.

Output from the Web service

The Web service produces a detailed map showing the position as a red square and an overview map showing the map envelope of the detailed map on a world map (se figure 1 and 2). 

The maps are automatically send to the email address in the strMail parameter. If the strMail parameter is empty no maps are send. The Web service returns the URL of the detailed map.

If the map production fails an URL of the error image is returned and this error image is also send to the email address. 

Overview map

Detailed map

Implementation

The maps are produced by an ESRI ArcIMS map service on the Web service server. The basic map has two layers, the world map and a worldwide net of squares with the size of ½ * ½ degree.

The web service finds the square according to the position, and shows the square on the map. The map envelope is 12*8 degrees with the position in the middle, if possible. 

The overview map shows the map envelope as a square on the world map. Since it is not possible to show the two maps as a composite image, both images are send to the email address. 

The web service is a .Net XML Web service programmed in C#. The web service requests the map service in an ArcXML request, gets the map URL from the ArcXML response and sends the

 image files as attached files in the email. The format of the image files is JPEG.  

Use of the web service in programs

The webservice can be consumed by a program in two ways. In a .Net program a reference to the webservice can be defined. The addres of the webservice is :

http://gis01.dfu.min.dk/Webservice1/tracefishmap.asmx

Another way is to include the tracefishMap dll in the project, and call the method in this dll. The calling program must implement code to retract the files from the received emails. 


SizegradeEU.xls
The table shows only a few fish species (much more information in the file).
[image: image18.wmf]Description:element name="SizegradeEU" type, The EU size grades for fish species are described in accordance with the EU Council Regulation 2406/96. It is possible to match size ranges

 

for each fish species to the EU size catagory. The "3A-CODE" is from the FAO ASFIS list of species for fishery statistics purposes, version February 2004. 

The 3A_CODE is used as the "key" for the species.   

Reference: Council Regulation (EC) No 2406/96 of 26 November 1996 laying down common marketing standards for certain fishery products,Official Journal L 334 , 23/12/1996 P. 0001 - 0015, 

( Downloaded from: http://europa.eu.int/servlet/portail/RenderServlet?search=CELEXnumdoc&lg=EN&numdoc=31996R2406&, date:24082004) 

Update date and update name: Updated 16112004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. and Forås E.: SINTEF-Norway; 

Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. 

The authors take no responsibility for the content of this file.

Text in different languages

Icelandic_text

3A_CODE

Tegund (latína)

Tegund (enska)

Sértækt svæði eða ástand ef tiltekið

ES_Stærð

Frá (kg/fisk)

Til (kg/fisk)

Þessi og yfir (kg/fisk)

Faroese_text

3A_CODE

Fiskaslag (latín)

Fiskaslag (enskt)

Serstakt ökið ella serstakar treytir, um hesar eru nevndar

ES_Stödd

Frá (kg/fisk)

Til (kg/fisk)

Hendan og yvir (kg/fisk)

Norwegian_text

3A_CODE

Fiskeslag (latin)

Fiskeslag (engelsk)

Spesielt område eller betingelse hvis nevnt 

EU_Størrelse

Fra (kg/fisk)

Til (kg/fisk)

Dette og over (kg/fisk)

Danish_text

3A_CODE

Art navn (latin)

Art navn (engelsk)

Specielt område eller betingelse hvis nævnt

EU_Størrelse

Fra (kg/fisk)

Til (kg/fisk)

Dette og over (kg/fisk)

German_text

3A_CODE

Art (Lateinischer Name)

Art (Englischer Name)

Spezifizierung von Fanggebiet oder bedingung, wenn bekannt

EU_Grösse

Von (kg/Fisch)

Bis (kg/Fisch)

Dies und mehr (kg/Fisch)

Italian_text

3A_CODE

Nome scientifico

None inglese

Zona di cattura o condizione, sì procedere

Taglia UE

Da (kg/pesce)

A (kg/pesce)

Peso superiore a (kg/pesce)

Portuguese_text

3A_CODE

Nome científico

Nome ingles

Área ou condição especial se mencionado

Tamanho UE

De (kg/peixe)

A (kg/peixe)

Peso superior a (kg/peixe)

French_text

3A_CODE

Nom scientifique

Nom anglais

Zone spécial ou condition si signaler

Taille UE

De (kg/poisson)

au (kg/poisson)

Ce et sur (kg/poisson)

Spanish_text

3A_CODE

Nombre científico

Nombre en Inglés

Zona de captura o condición, si procede

Talla UE

Desde (Kg/unidad)

Hasta (Kg/unidad)

Peso superior a (kg/unidad)

English_text

3A_CODE

Scientific_name

English_name

Special area or condition if mentioned

EU_Size

From (kg/fish)

To (kg/fish)

This and over (kg/fish)

HER

Clupea harengus

Herring

1

0.25

HER

Clupea harengus

Herring

2

0.125

0.25

HER

Clupea harengus

Herring

3

0.085

0.125

HER

Clupea harengus

Herring

4

0.05

0.085

HER

Clupea harengus

Herring

Balltic hering caught and landed, north of 59°30'N

5

0.031

0.085

PIL

Sardina pilchardus

Sardines

1

0.067

PIL

Sardina pilchardus

Sardines

2

0.042

0.067

PIL

Sardina pilchardus

Sardines

3

0.028

0.042

PIL

Sardina pilchardus

Sardines

4

0.015

0.028

PIL

Sardina pilchardus

Sardines

Mediterranean

4

0.015

0.028

SCL

Scyliorhinus spp

Spottet dogfish, Catsharks, nursehounds nei

1

2

SCL

Scyliorhinus spp

Spottet dogfish, Catsharks, nursehounds nei

2

1

2

SCL

Scyliorhinus spp

Spottet dogfish, Catsharks, nursehounds nei

3

0.5

1

DGS

Squalus acanthias

Piked dogfish

1

2.2

DGS

Squalus acanthias

Piked dogfish

2

1

2.2

DGS

Squalus acanthias

Piked dogfish

3

0.5

1

RED

Sebastes spp

Redfish, Atlantic redfishes nei

1

2

RED

Sebastes spp

Redfish, Atlantic redfishes nei

2

0.6

2

RED

Sebastes spp

Redfish, Atlantic redfishes nei

3

0.35

0.6

COD

Gadus morhua

Cod, Atlantic cod

1

7

COD

Gadus morhua

Cod, Atlantic cod

2

4

7

COD

Gadus morhua

Cod, Atlantic cod

3

2

4

COD

Gadus morhua

Cod, Atlantic cod

4

1

2

COD

Gadus morhua

Cod, Atlantic cod

5

0.3

1

POK

Pollachius virens

Saithe (=Pollock)

1

5

POK

Pollachius virens

Saithe (=Pollock)

2

3

5

POK

Pollachius virens

Saithe (=Pollock)

3

1.5

3

POK

Pollachius virens

Saithe (=Pollock)

4

0.3

1.5

HAD

Melanogrammus aeglefinus

Haddoc

1

1

HAD

Melanogrammus aeglefinus

Haddoc

2

0.57

1

HAD

Melanogrammus aeglefinus

Haddoc

3

0.37

0.57

HAD

Melanogrammus aeglefinus

Haddoc

4

0.17

0.37

WHG

Merlangius merlangus

Whiting

1

0.5

WHG

Merlangius merlangus

Whiting

2

0.35

0.5

WHG

Merlangius merlangus

Whiting

3

0.25

0.35

WHG

Merlangius merlangus

Whiting

4

0.11

0.25

LNZ

Molva spp

Ling, Lings nei

1

5

LNZ

Molva spp

Ling, Lings nei

2

3

5

LNZ

Molva spp

Ling, Lings nei

3

1.2

3

MAC

Scomber scombrus

Atlantic mackerel

1

0.5
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[image: image19.wmf]Description:element name="SizeGradeMethodType". This variable describes the method used for size grading.

Reference: The technical Tracefish group, The Seafood plus project put the original text into this file and made the translation to other languages than English.
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SizeGradeMethodType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Sea_Man

Marinero

marin

marinheiro

marinaio

Auf See manuell

På havet manuelt

På havet_manuelt

Á havinum manuelt

Á sjó handvirkt

Sea_Mec

mecanico naval

mecanicien naval

Mecanico naval

meccanico navale

Auf See mechanisch

På havet mekanisk

På havet_mekanisk

Á havinum sjálvvirkandi

Á sjó sjálfvirkt

Lan_Man

Hombre tierra

Homme sur terre

Homen na terra

Uomo terra

An Land manuell

På land manuelt

På land_manuelt

Á landi manuelt

Í landi handvirkt

Lan_Mec

Mecanico tierra

Mecanicien sur terre

Mecanico

na

terra

Meccanico terra

An Land mechanisch

På land mekanisk

På land_mekanisk

Á landi sjálvvirkandi

Í landi sjálfvirkt

None

Ninguno

aucun 

Nenhun

Nessuno

Kein

Ingen

Ingen

Ongin

Engin

Other

otros

autres

outros

altros

Andere

Anden

Andre

Annað

Annað


SpeciesType.xls

Only the first page of the 10462 fish species in SpeciesType.xls have been added. For more information the file must be opened.
[image: image20.wmf]Description:element name="Species" type, 10462 names of fish species is descriped with the FAO 3-alpha code, Latin name and mostly the English

name. Many species are also described by the French and Spanish name. The most common traded species are described in German and Nordic languages. 

Reference: FAO, The ASFIS list of species for fishery statistics purposes, version February 2004,   (http://www.fao.org/fi/statist/fisoft/asfis/asfis.asp#Contact, 

downloaded date:12082004) This main list was combined with translated Scandinavian and German tradenames for the most popular commercial fish 

species. The tradenames have been collected by the Nordic Council and were downloaded from (http://www.norden.org/faktaof/Tabel-med-latin.htm date:12082004)  

Update date and update name: Updated 12082004 by Frederiksen, M. and Heinrich M.T.: DIFRES-Denmark. Olsen P. and Karlsen K.M.: NIFA-Norway; Storøy J. 

and Forås E.: SINTEF-Norway; Færø O.: JFK-Faroe Islands; Arnason S.V.: RF-Iceland; Zárate A.G.; Goitia X.A.; Villarreal B.G.: AZTI-Spain. 

Hoskuldsson S.: Maritech-Iceland. The authors take no responsibility for the content of this file.

3A_CODE

Scientific_name

Family

Order

Author

English_name

French_name

Spanish_name

Danish_name

Faroese_name

Icelandic_name

Norwegian_name

Swedish_name

Finnish_name

German_name

AJS

Abalistes stellaris

Balistidae

TETRAODONTIFORMES

(Bloch & Schneider 1801)

Starry triggerfish

ABB

Abbottina rivularis

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

(Basilewsky 1855)

Chinese false gudgeon

ABW

Ablabys binotatus

Tetrarogidae

SCORPAENIFORMES

(Peters 1855)

Redskinfish

BAF

Ablennes hians

Belonidae

BELONIFORMES

(Valenciennes 1846)

Flat needlefish

ABE

Aborichthys elongatus

Balitoridae

CYPRINIFORMES

Hora 1921

BLK

Abralia andamanika

Enoploteuthidae

CEPHALOPODA

Goodrich 1898

BLJ

Abralia veranyi

Enoploteuthidae

CEPHALOPODA

(Rüppell 1844)

Verany's enope squid

Encornet de Verany

Enoploluria de Verany

BJF

Abraliopsis pfefferi

Enoploteuthidae

CEPHALOPODA

(Verany 1837)

Pfeffer's enope squid

Encornet de Pfeffer

Enoploluria de Pfeffer

ABK

Abramis bjoerkna

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

(Linnaeus 1758)

White bream

Flire

Flire

Björkna

Pasuri

Güster, Pliete

FBM

Abramis brama

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

(Linnaeus 1758)

Freshwater bream

Brème d'eau douce

Brema común

Brasen

Leirslabbi

Brasme

Braxen

Lahna

Brachse

FBR

Abramis spp

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

Freshwater breams nei

Brèmes d'eau douce nca

Bremas nep

ABQ

Abramites eques

Anostomidae

CHARACIFORMES

(Steindachner 1878)

AUU

Abudefduf luridus

Pomacentridae

PERCOIDEI

(Cuvier 1830)

Canary damsel

ABU

Abudefduf saxatilis

Pomacentridae

PERCOIDEI

(Linnaeus 1758)

Sergeant-major

OAG

Abyssobrotula galatheae

Ophidiidae

OPHIDIIFORMES

Nielsen 1977

AEZ

Abyssocottus elochini

Abyssocottidae

SCORPAENIFORMES

Taliev 1955

AHD

Abythites lepidogenys

Bythitidae

OPHIDIIFORMES

(Smith & Radcliffe 1913)

KQL

Acanella spp

Isidae

ANTHOZOA

Branched bamboo coral

NTK

Acanthacaris caeca

Nephropidae

REPTANTIA

(A. Milne Edwards 1881)

Atlantic deep-sea lobster

Langoustine arganelle

Cigala de fondo

NHI

Acanthacaris tenuimana

Nephropidae

REPTANTIA

Bate 1888

Prickly deep-sea lobster

Langoustine spinuleuse

Cigala raspa

AHL

Acanthalburnus microlepis

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

(De Filippi 1861)

Blackbrow bleak

NHT

Acanthaphritis barbata

Percophidae

TRACHINOIDEI

(Okamura & Kishida 1963)

AKP

Acantharchus pomotis

Centrarchidae

PERCOIDEI

(Baird 1855)

Mud sunfish

ACX

Acanthaxius caespitosa

Axiidae

REPTANTIA

(Squires 1979)

Deepwater mud lobster

Langouste poilue de profondeur

Langosta peluda de profundidad

NBP

Acanthemblemaria aspera

Chaenopsidae

OTHER PERCIFORMES

(Longley 1927)

Roughhead blenny

NBI

Acanthemblemaria spinosa

Chaenopsidae

OTHER PERCIFORMES

Metzelaar 1919

Spinyhead blenny

FYU

Acanthephyra curtirostris

Oplophoridae

NATANTIA

Wood-Mason 1891

Peaked shrimp

AYX

Acanthicus hystrix

Loricariidae

SILURIFORMES

Spix & Agassiz 1829

BSZ

Acanthistius brasilianus

Serranidae

PERCOIDEI

(Cuvier 1828)

Argentine seabass

Serran argentin

Mero sureño

AHS

Acanthobrama lissneri

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

Tortonese 1952

AHT

Acanthobrama terraesanctae

Cyprinidae

CYPRINIFORMES

Steinitz 1952

Kinneret bleak

ABN

Acanthobunocephalus nicoi

Aspredinidae

SILURIFORMES

Friel 1995

AKK

Acanthocardia aculeata

Cardiidae

BIVALVIA

(Linnaeus 1758)

Spiny cockle

Bucarde aiguillonnée

Marolo

AKJ

Acanthocardia echinata

Cardiidae

BIVALVIA

(Linnaeus 1758)

European prickly cockle

Bucarde rouge

Carneiro

KTU

Acanthocardia paucicostata

Cardiidae

BIVALVIA

(Sowerby 1839)

Poorly ribbed cockle

Bucarde peu côtelée

Gurriato

KTS

Acanthocardia spinosa

Cardiidae

BIVALVIA

(Solander 1786)

Sand cockle

Bucarde épineuse

Berberecho espinoso

KTT

Acanthocardia tuberculata

Cardiidae

BIVALVIA

(Linnaeus 1758)

Tuberculate cockle

Bucarde tuberculée

Corruco

ACV

Acanthocepola abbreviata

Cepolidae

PERCOIDEI

(Valenciennes 1835)

Bandfish

SUK

Acanthochaenus lutkeni

Stephanoberycidae

BERYCIFORMES

Gill 1884

KKD

Acanthochitona andersoni

Acanthochitonidae

POLYPLACOPHORA

Watters 1981

Smooth glass-hair chiton

AIL

Acanthochromis polyacanthus

Pomacentridae

PERCOIDEI

(Bleeker 1855)

Spiny chromis

AHI

Acanthocleithron chapini

Mochokidae

SILURIFORMES

Nichols & Griscom 1917

AIF

Acanthoclinus fuscus

Plesiopidae

PERCOIDEI

Jenyns 1842

BTO

Acanthocobitis botia

Balitoridae

CYPRINIFORMES

(Hamilton 1822)

Mottled loach

WAH

Acanthocybium solandri

Scombridae

SCOMBROIDEI

(Cuvier 1832)

Wahoo

Thazard-bâtard

Peto

NTM

Acanthodoras spinosissimus

Doradidae

SILURIFORMES

(Eigenmann & Eigenmann 1888)

Talking catfish

ACG

Acanthogobius ommaturus

Gobiidae

GOBIOIDEI

(Richardson 1845)

AKL

Acantholabrus palloni

Labridae

PERCOIDEI

(Valenciennes 1839)

Scale-rayed wrasse

Hreistursnapi
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[image: image21.wmf]Description:element name="StowageMethodType". This variable describes the stowage method.
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StowageMethodType

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

Bulk

Granel

Charge

Granel

Alla rifunsa

Bulk

Løst opbevaret

Bulk

Leyst

Í lausu

Boxes

Cajas

Cousses

Caixas

Cassa

Kisten

Kasser

Kasser

Í kassum

Í kössum

Bins

Contenedor

Conteneur

Contenedores

Baule

Behälter/Container

Beholder/container

Beholder/container

Í körum

Í kerjum

Tanks

Tanques

Reservoir

Tanques

Cisterna

Tank

Tanke

Tanker

Í tangum

Í tönkum

Other

Otros

Autres

Outros

Altros

Andere

Andet

Andre

Annað

Annað
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[image: image22.wmf]Description:element name="TemperatureControlMethodType". This variable is used to describe the conditions in which the temperature is controlled.  
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TemperatureControlMethod

Text in different languages

English_text

Spanish_text

French_text

Portuguese_text

Italian_text

German_text

Danish_text

Norwegian_text

Faroese_text

Icelandic_text

None

Ninguno

aucun 

Nenhun

Nessuno

Keine

Ingen

Ingen

Ongin

Engin

Iced

En hielo

glacé

gelado

gelo

Eislagerung

Iset

Iset

Ísaður

Ísaður

Iced_refrigerated

Refrigerado en hielo

réfrigéré

en

glaceé

 refrigerado

en

gelo

refrigerato en gelo

gekühlte Eislagerung

Iset_kølet

Iset_kjølt

Ísaður og köldur

Ísaður og kældur

Refrigerated

Refrigerado

réfrigéré

refrigerado

refrigerato

Gekühlt

Kølet

Kjølt

Köldur

Kældur

Frozen

Congelado

surgelé

congelado

congelato

Gefroren

Frosset

Frosset

Frystur

Frystur

Other

Otros

autre

outro

altros

Andere

Anden

Andre

Annað

Annað


